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safety precautions and usage statements

Attention: Important Safety Disclaimers
Read all instructions before using your adjustable base . Save these instructions . 

To reduce the risk of shock, burns, fire or injury: 

• Always unplug the base from the electrical outlet before servicing any part of the base . To reduce risk of electric shock, 
unplug the base before cleaning . To safely disconnect, ensure the base is in a flat position with all motors off, and unplug 
from power source . 

• Keep the power cord away from heated surfaces . Never operate the base when the air openings are blocked . Keep air 
openings free of lint, hair and the like . Do not drop or insert any object into any opening .

• Discontinue use of the bed base and contact a qualified service center if: it has a damaged cord or plug, if it is not 
working properly, or it has been dropped into water . 

• Only use this bed base for its intended use as described in this manual . Do not use accessories/attachments that are not 
recommended by the manufacturer .

• Close supervision is required when the bed base is used by or near children, convalescents or disabled persons .

Outlet Safety:
For optimal safety and operation, plug bed base into a 
surge protector (not included).
For optimal safety and operation, plug bed base into a surge 
protector (not included) .  The bed base should only be 
plugged directly into a wall outlet or surge protector (strongly 
recommended) .   Always unplug the base from the electrical 
outlet before servicing any part of the base . To reduce risk 
of electric shock, unplug the base before cleaning . To safely 
disconnect, ensure the base is in a flat position with all motors 
off, and unplug from power source .  Keep the power cord 
away from heated surfaces . Never operate the base when 
the air openings are blocked . Keep air openings free of lint, 
hair and the like . Do not drop or insert any object into any 
opening .  Discontinue use of the bed base and contact a 
qualified service center if: it has a damaged cord or plug, if 
it is not working properly, or it has been dropped into water .  
Only use this bed base for its intended use as described in 
this manual . Do not use accessories/attachments that are 
not recommended by the manufacturer .  Close supervision 
is required when the bed base is used by or near children, 
convalescents, disabled persons or pets .  Improper connection 
of the equipment can result in the risk of electrical shock, 
electrical fire or faulty operation of this bed base . If the plug 
does not fit your outlet, contact a qualified electrician to install 
a suitable outlet . Unauthorized modification or failure to use a 
wall outlet or surge protector could void the electrical portion 
of your warranty .

Warranty Warning: Do not open or tamper with control 
box, motors, or remote (with the exception of battery 
compartments) . The warranty will be void if the internal 
workings of these components are tampered with .  
For complete warranty information visit www .ergomotion .com 
or refer to the warranty card included with the base .

In-Home Use and Hospital Disclaimer:Ergomotion adjustable 
bed bases are designed solely for in-home use . This base was 

not designed as a hospital bed and is not designed to meet 
hospital standards . Do not use this base with TENT TYPE 
oxygen therapy equipment or near explosive gases . 

Pacemaker Notice:It is possible that some pacemakers may 
falsely interpret the optional massage feature vibrations as 
movement/exercise . This is a common occurrence with any 
product that creates a vibrating movement and may affect 
the pacemaker . Please consult your physician before using the 
massage feature .

Children and Pets:Immediately dispose of all packing 
materials as it may pose a smothering risk to small children 
and pets . To avoid injury, it is not advised to allow children and 
small pets to play on or under the bed . Children should not 
operate the bed base without adult supervision .

SAFETY FEATURES:
Manual operation – If something gets caught in the platform 
when flattened, you can manually raise the platform up by 
lifting at both the head and foot to relieve pressure and allow 
for release .

Emergency stop – Stop the motion of the platform by 
pressing any button on the remote control or by pushing the 
button on the Battery Backup Box located underneath the 
base .

Power outage – Use the “Emergency Battery Backup Box” 
as a temporary power source to get the base to a desired 
position . Instructions on how to operate the Battery Backup 
Box are on the Emergency Battery Backup page(s) . 

Casters (optional leg accessory) are equipped with locking 
wheels to prevent unwanted movement . Even when locked 
and unable to roll, it is possible for the casters to slide . 
Free release head and foot motors are designed to lower 
the mattress by retracting only with gravity, never pulling 
downwards, which minimizes pinch points .

Product Ratings: The lift motors are not designed to operate 
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safety precautions and usage statements

continuously for more than [2] minutes in an [18] minute time 
period or approximately 10% duty cycle . Attempting to circum-
vent or exceed this rating will shorten the life expectancy of 
the product and may void the warranty .

Weight Limits: This product is not rated to support weights 
exceeding 750 pounds (340kg) . This product is not rated 
to support weights in excess of 750 pounds inclusive of the 
mattress and bedding . The base will structurally support this 
weight, provided it is evenly distributed across the bed base . 
The adjustable base is not designed to support or lift this 
amount in the head or foot sections alone . Exceeding this 
weight restriction could damage the bed and/or cause injury 
and will void the warranty .

Acoustics: The massage function will emit a noticeable tone 
during operation . As the massage intensity level is increased, 
the tone will intensify . The volume of this tone is directly 
related to the location environment . For example, when 
demonstrated in a show room, the surrounding environmen-
tal noise will cover some of the massage noise . However, 
when installed in a home setting with wooden floors, car-
peted or not, the massage volume will be more noticeable . 
In normal base operation, the wheels which allow the bed to 
maintain its distance from the wall, will make contact with 
the steel platform supports of the base creating a contact 
noise . When entering, exiting or shifting weight on the base, 
this contact noise may be audible as the wheels make con-
tact . This is normal .

Fabric Care: To prolong the life of your fabric, protect from 
direct sunlight whenever possible . For spot cleaning, wipe 
area with a light damp sponge or vacuum with a soft brush 
attachment to remove particles . Keep at a minimum of 30cm 
(12 inches) away from direct heat sources .

For deeper cleaning, blot liquid spills with a clean dry cloth . 
Wipe with a clean cloth dampened with warm water . Do not 
wet excessively. A soft bristle brush may be used to remove 
ingrained soil . Avoid scratching by gentle brushing . Wipe with 
a clean cloth dampened with warm water to remove residues . 
Dry in shade away from direct heat .

If persistent marks remain visible after cleaning, seek 
professional advice .

Tolerance: All Ergomotion adjustable foundations, depending 
on make and model, are designed and manufactured to 
perform and function within designated quality control 
parameters . Bases are subject to meticulous and rigorous 
inspections during the quality control process to ensure 
bases will operate within these standards during normal 
operating use . Normal operating use is defined as the 
following: Adjustable foundation is to be operated with 
a mattress and load . Testing procedures require lifetime 
cycle tests with up to 120kg distributed load . The angle 

(designated “α” in figure 1) between the back section and the 
flat section for various configurations of the mattress support 
platform shall be ± 3°, which translates to a tolerance of up 
to 1 ½” .

The angle (designated “β” in figure 1) between the flat 
section and foot section for various configurations of the 
mattress support platform shall be ± 3°, which translates to a 
tolerance of up to ¾” . 

Any adjustable foundation deemed to be within these 
allocated tolerances is considered to have met the 
manufacturer’s quality control standards .

Adjustable
Bed Tolerance

Ergomotion Inc. | ph 1-888-550-3746 | fx 805-979-9399 | www.ergomotion.com

All Ergomotion adjustable foundations, depending on make and model, are designed and manufactured to perform and 
function within designated quality control parameters.   Bases are subject to meticulous and rigorous inspections during 
the quality control process to ensure bases will operate within these standards during normal operating use.

Normal operating use is defined as the following:

-Adjustable foundation is to be operated with a mattress and load.  Testing procedures require lifetime cycle 
 tests with up to 120kg distributed load.

The angle (designated “α” in figure 1) between the back section and the flat section for various configurations of the 
mattress support platform shall be ± 3°, which translates to a tolerance of up to 1 ½”.

The angle (designated “β” in figure 1) between the flat section and foot section for various configurations of the mattress 
support platform shall be ± 3°, which translates to a tolerance of up to ¾”.

Any adjustable foundation deemed to be within these allocated tolerances is considered to have met the manufacturer’s 
quality control standards.

(α°) 

(β°)

When operating a "paired" split base setup there may be a time latency up to 1.5 seconds between each bases articulation.

Blake Pettit
Quality Assurance Manager
Ph 805-979-3875
Fx 805-979-9399
www.ergomotion.com

FCC Compliance:
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with 
the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC 
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy 
and, if not installed and used in accordance with the instructions, 
may cause harmful interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by turning 
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one or more of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from 

that to which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for 

help.
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parts list

Actual product appearance and functionality may vary from photographs, illustrations and descriptions included in this manual .

All electronics and components that need to be installed are located in boxes under the base or 
attached to the frame. Before discarding the packing materials - ensure all the parts are accounted for.

INCLUDED WITH ALL SERIES
(1) Mattress Retainer Bar* (4) Legs (1) Power Cord (1) Power Supply (2) Connecting Straps *‡

INCLUDED WITH e9, e6, e5 & e4+
(1) Wireless Remote & 3 AAA Batteries (1) SmartSync® Cord ‡ (1) Battery backup strap*

AVAILABLE  FOR e9 ONLY (sold separately for e6, e5 & e4+)
(2) Headboard Bracket (2) T-Bracket (2) Spacer (8) Long Bolt (10) Short Bolt (18) Nut

*  These items are attached to the base for shipping purposes. Carefully remove from base and set aside.
‡  Only included in Twin, Twin Long, Queen Split and Cal King Split bases.

OPTIONAL EQUIPMENT (NOT INCLUDED)
Surge Protector 9 Volt Batteries 9/16” & 1/2” Socket and Crescent Wrench
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e9 base overview
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Actual product appearance and functionality may vary from photographs, illustrations and descriptions included in this manual .
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e9 quick reference guide

Not to scale. For illustration purposes only.  Read all instructions before beginning installation.
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e6 base overview
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Actual product appearance and functionality may vary from photographs, illustrations and descriptions included in this manual .
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Not to scale. For illustration purposes only.  Read all instructions before beginning installation.

e6 quick reference guide
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e5 base overview
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e5 quick reference guide

Not to scale. For illustration purposes only.  Read all instructions before beginning installation.
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e4+ base overview

Actual product appearance and functionality may vary from photographs, illustrations and descriptions included in this manual .
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e4+ CONTROL BOX OVERVIEW

e4+ quick reference guide

e4+ ELECTRONICS OVERVIEW

Not to scale. For illustration purposes only.  Read all instructions before beginning installation.
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installation guide

To sync two bases with the SmartSync® :   
see detailed installation instructions on page 25.

Locate the battery backup strap and install  (2) 9 Volt 
batteries (batteries not included .) Store the battery 
pack in a convenient location to ensure it is easily 
accessible in the event of an emergency power outage . 

For complete battery backup strap instructions, see 
page 22 .

Place the bed base box in a desired location with the top 
of the box facing up .

Remove the binding straps and packing materials, making 
sure not to puncture the box with any sharp objects .

Remove the bed base from the box keeping the 
bottom of the base facing upwards for easier access to 
the beds components

STEP 1

To install headboard brackets: 
See detailed instructions on pages 20-21. 

To install the legs, thread the washer over the bolt of the 
leg with the recessed side facing the leg and tighten by 
hand . Do not over tighten.

Uncoil input cord 
(connected to control 
box’s power port) and 
plug into Power Supply .

Always use two people when setting up the base

STEP 2

STEP 3

STEP 4

STEP 5
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installation guide

Ensure that batteries are 
correctly installed . 

Quickly test functions to verify 
proper setup before placing 
mattress on base . Use remote 
to return the base to a flat 
position .

Basic setup is now complete! See page 14-19 for remote 
control operating instructions.

Uncoil the Power Cord and connect to the Power Supply . 
Place Power Supply on the ground and extend from  
the base . 

Ensure that the Power Supply and all attached cords are 
directed toward the desired surge protector .

Carefully flip the base over on to its legs . 

Important: Two people are required to move the bed 
base. Do not drag across the floor. Do not rest frame 
on its side, excessive pressure may damage the legs.

Plug the base into a power source . A surge protector is 
strongly recommended .

STEP 7

Locate the mattress retainer bar brackets .

Slide the left side of the mattress retainer bar into the 
bracket . Pull the retainer bar to the opposite bracket 
and secure the right side .

Always use two people when setting up the base

STEP 6 STEP 9

STEP 8

STEP 10
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e9 remote control

The HEAD arrows lift and lower 
the head section of the base .

The FOOTarrows lift and lower the 
foot section of the base .

The TILT arrows customize the level 
of head support .

The LUMBAR arrows customize the 
level of lumbar support .

  ADJUST ONE TOUCH BUTTONS  MASSAGE FEATURE

The MASSAGE button activates head 
and foot massage at level 1 . Fourth 
press turns off the massage . 

The HEAD button will turn on the head
massage . Cycle through 3 massage
intensities .

The FOOT button will turn on the head
massage . Cycle through 3 massage
intensities .

The TIMER/ALL OFF button Starts 
massage at level 1 . Select a 10, 20 or 
30 minute massage interval . Pressing a 
fourth time will turn off massage .

The light on the top of the remote indicates 
a 10, 20 or 30 minute timer setting . 
Massage will automatically shut off after 10 
minutes if the massage timer isn’t set .

One touch ZERO-G® preset position . 
Zero-G® adjusts your legs to a higher 
level than your heart helping to relieve 
pressure off the lower back and 
promote  circulation . 

One touch FLAT preset position . 

One touch TV preset position . 

One touch RELAX preset position . 

One touch LIGHT button activates and 
turns off the underbed lighting feature .

Posture Support Up/DownHead Tilt Support Up/Down

Not to scale. For illustration purposes only.

To program custom presets: 
See instructions on page 18

10, 20, 30 Minute  
Massage Timer Lights

TV Preset Position

Massage All On/Off

Zero G® Preset Position

Flat Preset Position

Lifts Head Section

Lifts Foot Section

Under Bed Lights 
On/Off

Relax Preset Position

Lowers Head Section

Lowers Foot Section

Head Massage On/Off
(3 Intensities)

Foot Massage On/Off
(3 Intensities)

Massage Timer

10
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e6 remote control

Not to scale. For illustration purposes only.

To program custom presets: 
See instructions on page 18

10, 20, 30 Minute  
Massage Timer Lights

TV Preset Position

Zero G® Preset Position

Flat Preset Position

Lifts Head Section

Lifts Foot Section

Relax Preset Position

Lowers Head Section

Lowers Foot Section

Head Massage On/Off
(3 Intensities) Foot Massage On/Off

(3 Intensities)

Massage Timer

The HEAD button will turn on the head 
massage . Cycle through 3 massage 
intensities . 

The FOOT button will turn on the foot 
massage . Cycle through 3 massage 
intensities . 

The TIMER/ALL OFF button Starts 
massage at level 1 . Select a 10, 20 or 
30 minute massage interval . Pressing a 
fourth time will turn off massage .

The light on the top of the remote 
indicates a 10, 20 or 30 minute timer 
setting . Massage will automatically 
shut off after 10 minutes if the massage 
timer isn’t set .

One touch ZERO-G® preset position . 
Zero-G® adjusts your legs to a higher 
level than your heart helping to relieve 
pressure off the lower back and 
promote  circulation . 

One touch FLAT preset position . 

One touch TV preset position . 

One touch RELAX preset position .  
 
 
One touch LIGHT button activates and 
turns off the under bed lighting feature

ONE TOUCH BUTTONS  MASSAGE FEATURE

The HEAD arrows lift and lower 
the head section of the base .

The FOOTarrows lift and lower the 
foot section of the base .

  ADJUST

10

Under Bed Lights  
On/Off
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e5 remote control

To program custom presets: 
See instructions on page 18

10, 20, 30 Minute  
Massage Timer Lights

TV Preset Position

Zero G® Preset Position

Flat Preset Position

Lifts Head Section

Lifts Foot Section

Relax Preset Position

Lowers Head Section

Lowers Foot Section

Head Massage On/Off
(3 Intensities) Foot Massage On/Off

(3 Intensities)

Massage Timer

The HEAD button will turn on the head 
massage . Cycle through 3 massage 
intensities . 

The FOOT button will turn on the foot 
massage . Cycle through 3 massage 
intensities . 

The TIMER/ALL OFF button Starts 
massage at level 1 . Select a 10, 20 or 
30 minute massage interval . Pressing a 
fourth time will turn off massage .

The light on the top of the remote 
indicates a 10, 20 or 30 minute timer 
setting . Massage will automatically 
shut off after 10 minutes if the massage 
timer isn’t set .

The MASSAGE button activates head 
and foot massage at level 1 . Fourth 
press turns off the massage . 

One touch ZERO-G® preset position . 
Zero-G® adjusts your legs to a higher 
level than your heart helping to relieve 
pressure off the lower back and 
promote  circulation . 

One touch FLAT preset position . 

One touch TV preset position . 

One touch RELAX preset position .  
 
 

ONE TOUCH BUTTONS  MASSAGE FEATURE

The HEAD arrows lift and lower 
the head section of the base .

The FOOTarrows lift and lower the 
foot section of the base .

  ADJUST

10

Massage all on/off
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Not to scale. For illustration purposes only.

e4+ remote control

Relax Preset 
Position

Preset - Music

TV Preset 
Position

Preset -  
Anti-snore

Zero G® Preset 
Position

ADJUST ONE TOUCH BUTTONS

The HEAD arrows lift and lower the head section of the base .

The FOOTarrows lift and lower the foot section of the base .

One touch ZERO G® preset position . Zero-G® adjusts your legs to 
a higher level than your heart helping to relieve pressure off the 
lower back and promote circulation . 

One touch FLAT preset position . 

One touch TV preset position (ideal for watching television)

One touch RELAX preset position (ideal for relaxing)

One touch ANTI-SNORE preset position (helps reduce snoring)

One touch MUSIC preset position (ideal for listening to music)

To program custom presets: 
See instructions on page 18

Lifts Head

Lifts Foot

ZG

Flat Preset 
Position*

Lowers Head

Lowers Foot
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setting remote custom presets

Each remote has a programmable feature that allows you to save two custom positions. 
Please read all the instructions below before setting your custom presets on the remote. 

 Articulate the head and foot to your desired position .

Press and hold one of the picture pre-set buttons 
[  ] for at least 5 seconds . The LED lights on the 
remote will flash in succession 3 times . Position is now 
saved .

To adjust the saved position, repeat steps 1 and 2 and the new position will be  stored.

STEP 2

STEP 1

NOTE: To restore the preset buttons back to their original factory settings, hold FLAT and ZERO-G® simultaneously 
for at least 5 seconds . The original presets will be restored . 
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e9 bluetooth® remote control setup

To operate the base from a smart device, the Ergomotion Remote application must be downloaded to 
the desired smart device from the App Store (Apple) or Google Play Store (Android).

For assistance setting up a Bluetooth® connection, refer to your smart device's owners manual 
or contact the manufacturer directly. 

Select Menu icon .

Open application . 
Input serial Number:
First 7 digits of 
serial numer (Ignore 
Letters)
You can find the 
serial number on the 
back cover of the 
manual .

Select Settings 
from Menu screen .

Tap Select device .

Select desired base . Tap back arrow to return to 
settings and select Remote to return to remote 
control screen* 
*See page 14 for remote instructions .

Select Bluetooth 
V4 .0 and "auto 
connect" .

Plug the bed into power supply .

NOTES:

• If operating multiple bases: the Unique ID number will be listed
on the sticker located on the adapter

• Press and hold RESET for 5 seconds to reset customized presets
back to factory default settings.

• To disconnect: Turn off the Bluetooth® function on your device or
select “Forget this Device” from your Bluetooth® settings menu.

• For assistance establishing a Bluetooth® connection please refer
to your device’s owner’s manual or contact the manufacturer
directly.

STEP 1 STEP 6

STEP 6

STEP 2

STEP 3

STEP 4

STEP 5
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e9/e6 headboard bracket installation guide (optional)

a.) Align the hole in the bracket to the brass sleeve into 
which the leg threads . Hold the bracket in place and 
screw the leg into the base until it is snug . DO NOT 
OVERTIGHTEN . Too much force may cause the leg 
to spin freely .

b) Align the tab with the hole in the frame (located
towards the foot of the base) and use a short bolt
and nut to secure the bracket . Make sure the bolt is
tight . 

For Series e9/e6 only. The e6 Headboard Brackets are an optional accessory and are not included. 
See page 21 for e5/e4+ optional Headboard Bracket installation.

A 9/16” (14 mm) & 1/2” (13 mm) socket and crescent wrench are necessary to complete installation.

HEADBOARD BRACKET COMPONENTS 

Headboard Bracket (2) T-Bracket (2) Spacer (2) Long Bolt (8) Short Bolt (10) Nut (18)

You may now connect your headboard to the attachment plates using the remaining short bolts and nuts to 
secure it to the brackets . The heads of the bolts will face outward . Use a 9/16" (14mm) socket and 1/2" (13mm) 
wrench to tighten the bolts .

Attach the plastic spacer and T-Bracket . 

a.) Measure the distance between the mounting 
holes on the headboard and install the spacer and 
attachment plate to accommodate the headboard .

b.)  To install the plastic spacer and attachment plate, 
you will need (2) long bolts and (2) nuts . Place the 
spacer and attachment plate in the desired location 
and slip the bolts through the holes with the head 
of the bolt facing outward .  Position the bolts 
diagonally on the spacer . Use the 9/16” (14 mm) 
socket and wrench to tighten the bolts .  

STEP 1 STEP 2

STEP 3
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e5/e4+headboard bracket installation guide (optional)

a.) Align the hole in the bracket to the brass sleeve into 
which the leg threads . Hold the bracket in place and 
screw the leg into the base until it is snug . DO NOT 
OVERTIGHTEN . Too much force may cause the leg 
to spin freely .

b) The headboard bracket will have 2 tabs to 
accommodate any frame type .  Align the 
appropriate tab on the bracket with the hole on the 
base . Use a short bolt and nut to secure the bracket . 
Make sure the bolt is tight .

For Series e5/e4+ only. See page 20 for e9 and e6 Headboard Bracket installation.

The e5/e4+  Headboard Brackets are an optional accessory and are not included. 
A 9/16” (14 mm) & 1/2” (13 mm) socket and crescent wrench are necessary to complete installation.

HEADBOARD BRACKET COMPONENTS 

Headboard Bracket (2) T-Bracket (2) Spacer (2) Long Bolt (8) Short Bolt (10) Nut (18)

You may now connect your headboard to the 
attachment plates using the remaining short bolts 
and nuts to secure it to the brackets . The heads 
of the bolts will face outward . Use a 9/16" (14mm) 
socket and 1/2" (13mm) wrench to tighten the bolts .

Attach the plastic spacer and T-Bracket . 

a.)  Measure the distance between the mounting 
holes on the headboard and install the spacer and 
attachment plate to accommodate the headboard .

b.)  To install the plastic spacer and attachment plate, 
you will need (2) long bolts and (2) nuts . Place the 
spacer and attachment plate in the desired location 
and slip the bolts through the holes with the head 
of the bolt facing outward .  Position the bolts 
diagonally on the spacer . Use the 9/16” (14 mm) 
socket and wrench to tighten the bolts .  

STEP 1 STEP 2

STEP 3

Full/Twin

Queen/Twin Long/
Full Long

Cal King Split
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 emergency battery backup strap

Store the Battery Backup Strap in a convenient location for emergency use.
(2) 9 Volt batteries are required to operate the power down feature and are NOT included.

It is recommended to attach batteries to the battery backup strap only when its use is required, and that batteries 
be removed when the battery backup strap is no longer in use .  

Locate the Battery Backup Strap and connect it to (2) Alkaline 9 Volt 
batteries (not included) . Do not mix brand name Batteries .

Connect the end of the Battery Backup Strap to the input power cord that is attached to the control box .

Disconnect the Power Supply from the input power cord .

FOR EMERGENCY USE ONLY.

In the event that the base is stuck in an articulated position during a power outage- 
the Battery Backup Strap will return the base to a flat position.

The Battery Backup Strap can only be used to bring the base to a flat position.  
It will not bring the base to a flat position when the base is connected to a working power source.

Return the base to a flat position using the remote control .

Note: Detach the Battery Backup Strap after the emergency is over, as the system will continue to draw power 
from the batteries even if not in use .

STEP 1

STEP 2

STEP 3

STEP 4
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pair remote

The original remote that comes in the box is already paired to the bed base. No further action is required. 
In the event that the remote is not paired with the base, follow the steps below.

Remove back cover from remote 
control . 

Press and hold the PAIR button on 
the back of the remote . The PAIR 
button will illuminate and start 
to flash . When the PAIR button 
stops flashing, the LED light on 
the control box will stop flashing . 
Release the PAIR button . 

The remote is now paired to the adjustable base . Place 
the back cover back onto the remote .
Test all remote functions . If the remote buttons do not 
impact the adjustable base movements, please repeat 
the process again .

Unplug the Power Cord from your power outlet . Wait 1 
minute, then plug it back in to your power outlet . Perform 
Step 2 within 10 seconds, while the control box light is 
flashing .

STEP 1

STEP 2

STEP 3

STEP 4

Power Cord
Power Supply
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STEP 3

setting up two bases

Connecting straps are secured to the base frame upon delivery. 

With the bases in their desired location, slightly loosen both legs to 
allow the strap to fit on the leg bolt, between the leg washer and 
frame .

Slide side (a) of the connecting strap onto leg bolt . Swing the 
strap and connect side (b) to the leg bolt . Secure the strap by 
shifting to the left .

Re-tighten legs . Do not over tighten. Use the remaining strap and repeat on other end of the base .

If a split setup is being installed, plastic connecting straps are provided (one per base) to secure the bases 
together. Use both straps to secure the head and foot portions together.

STEP 1

STEP 2

a b
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 syncing two bases

If simultaneous operation of two bases is desired, use the SmartSync® Cord 
to connect the electronics of both bases together.

STEP 3

STEP 4

STEP 1

STEP 2

Unplug base from power source .

Connect the ends of the SmartSync® cord to the 
Multifunction port on each control box . 

Plug base back into the power source .

Check to ensure all cords are securely attached . Both 
remotes will now operate both bases simultaneously (If 
the remotes become unpaired, see page 23) .
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troubleshooting

If one or more functions on the bed base have stopped operating:

• Check under the bed base to verify that the wired connections are secure and that there are 
no cords or bedding obstructing the movement of the base . 

• Check to ensure the green LED light is illuminated on the control box . If there is no light, verify 
that the input and power cords are properly connected .

• Unplug the base for 1 hour to reset the electronic components .

• Plug bed base into a different electrical outlet, or test current outlet with another working 
appliance (a grounded, electrical surge protector is recommended) .

If issue is not resolved by following the instructions above, 
locate serial number on warranty card or back of remote and call 

Ergomotion Customer Service: US 1-888-550-3746
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consignes de sécurité et instructions d’utilisation

ATTENTION : Avertissements de sécurité importante
Lire toutes les instructions avant d’utiliser votre base réglable . Conservez ces instructions . 

Pour réduire le risque de choc, de brûlure, d’incendie ou de blessure: 

• Débranchez toujours la base de la prise électrique avant de procéder à l’entretien de toute partie de la base . Pour réduire les
risques de décharge électrique, débranchez la base avant le nettoyage . Pour débrancher en toute sécurité, s’assurer que la
base est dans une position à plat avec tous les moteurs en arrêt et débranchez de la source d’alimentation .

• Gardez le cordon d’alimentation loin des surfaces chauffées . Ne jamais utiliser la base lorsque les ouvertures d’air sont
bloquées . Maintenir les ouvertures d’air libres de poussière, cheveux et autres . Ne laissez pas tomber ou n’insérez aucun objet
dans les ouvertures .

• Cessez l’utilisation de la base de lit et contactez un centre de service qualifié si : la fiche ou le cordon est endommagé, la base
ne fonctionne pas correctement, ou elle a été immergée .

• Utilisez cette base de lit que pour son utilisation prévue tel que décrit dans ce manuel . N’utilisez pas d’accessoires/annexes qui
ne sont pas recommandés par le fabricant .

• Une surveillance étroite est nécessaire lorsque la base de lit est utilisée par des enfants ou près d’eux, de personnes
convalescentes, ou personnes handicapées .

Sécurité sur la prise: Pour une sécurité et un fonctionnement 
optimal, branchez la base de lit sur un limiteur de surtension 
(non inclus).
Pour une sécurité et un fonctionnement optimal, brancher la base 
du lit dans une prise avec protection contre les surtensions (non 
inclus) . La base de lit doit uniquement être branchée directement 
à une prise murale ou un protecteur de surtension (fortement 
recommandé) .   Débranchez toujours la base de la prise électrique 
avant de procéder à l’entretien de toute partie de la base . Afin 
de réduire les risques de décharge électrique, débranchez la 
base avant le nettoyage . Pour déconnecter en toute sécurité, 
s’assurer que la base soit dans une position sur le plat avec tous 
les moteurs en arrêt, et débrancher de la source d’alimentation . 
Gardez le cordon d’alimentation loin des surfaces chauffées . Ne 
jamais faire fonctionner la base lorsque les ouvertures d’air sont 
obstruées . Maintenir les ouvertures d’air libres de poussière, 
cheveux et autres . Ne laissez pas tomber ou n’insérez aucun 
objet dans les ouvertures . Cessez l’utilisation de la base de lit 
et contactez un centre de service qualifié si : il y a un cordon 
ou une fiche endommagé, s’il ne fonctionne pas correctement 
ou qu’ils qu’il a été immergé . Utilisez cette base de lit que pour 
son utilisation prévue tel que décrit dans ce manuel . N’utilisez 
pas d’accessoires/annexes qui ne sont pas recommandés par le 
fabricant . Une surveillance étroite est nécessaire lorsque la base 
de lit est utilisée par des enfants ou près d’eux, de personnes 
convalescentes, handicapées ou les animaux domestiques . 
Une mauvaise connexion de l’équipement peut entraîner un 
risque de décharge électrique, défectuosité électrique ou un 
fonctionnement défectueux de la base du lit .  
Si la fiche ne fonctionne pas avec la prise, contactez un électricien 
qualifié pour installer une prise appropriée . La modification non 
autorisée ou d’une prise murale ou d’un protecteur de surtension 
peut annuler la partie électrique de votre garantie .

Avertissement sur la garantie: Ne pas ouvrir ni manipuler le 
boîtier de commande, les moteurs, ou la télécommande (à 
l’exception des compartiments à piles) . La garantie sera annulée si 
le fonctionnement interne de ces composants est altéré . 
Pour des informations complètes sur la garantie, visitez le www .
ergomotion .com ou se reporter à la carte de garantie incluse avec 
la base .

Caractéristiques de sécurité :  
Fonctionnement manuel - Si quelque chose se coince dans 
la plateforme lorsqu’elle est aplatie, vous pouvez soulever 
manuellement la plate-forme en la soulevant à la tête et au pied 
pour relâcher la pression et permettre la libération .

Arrêt d’urgence - Arrêtez le mouvement de la plateforme en 
appuyant sur n’importe quel bouton de la télécommande ou en 
appuyant sur le bouton du Battery Backup Box situé sous la base .

Panne de courant - Utilisez le boîtier de secours de batterie 
d’urgence comme source d’alimentation temporaire pour placer 
la base dans la position souhaitée . Les instructions sur la façon 
d’utiliser la sangle et le boîtier de la batterie de secours sont à la 
page 48 .

Normes d’utilisation à la maison et à l’hôpital: Les bases de 
lit réglable Ergomotion sont conçues uniquement pour une 
utilisation à domicile . Cette base n’a pas été conçue comme 
un lit d’hôpital et n’est pas conçue pour répondre aux normes 
retrouvées dans les hôpitaux . Ne pas utiliser cette base avec 
équipement d’oxygénothérapie pour tente ou à proximité de gaz 
explosifs .

Avis simulateur cardiaque: Il est également possible que certains 
stimulateurs puissent interpréter faussement les vibrations de la 
fonction de massage en option comme mouvement/exercice . C’est 
un phénomène courant avec tout produit qui crée un mouvement 
vibratoire et peut interférer avec le stimulateur cardiaque . Veuillez 
consulter votre médecin avant d’utiliser la fonction de massage .

Les enfants et les animaux de compagnie: Disposer 
immédiatement de tous les matériaux d’emballage, car cela peut 
constituer un risque d’étouffement pour les jeunes enfants et 
les animaux . Pour éviter les blessures, il est conseillé de ne pas 
laisser les enfants et les animaux domestiques de petite taille de 
jouer sur ou d’être sous le lit . Les enfants ne devraient pas faire 
fonctionner la base de lit sans la supervision des adultes .

Caractéristiques de sécurité: Les roulettes (en option) sont 
équipées avec un système de verrouillage afin d’empêcher tout 
mouvement indésirable . Même lorsqu’elles sont verrouillées et 
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incapable de rouler, il est possible que les roulettes pour glissent . 
Les moteurs avec mouvement libres de la tête et du pied sont 
conçus pour abaisser le matelas en le rétractant uniquement avec 
l’aide de la gravité, jamais en tirant vers le bas, ce qui réduit au 
minimum les points de friction .

Évaluation du produit: Les moteurs de levage ne sont pas 
conçus pour fonctionner en continu pendant plus de deux 
minutes dans une période de dix-huit (18) minutes ou environ 10 
% du cycle . Toute tentative de contourner ou de dépasser cette 
valeur nominale raccourcira la durée de vie du produit et peut 
annuler la garantie .

Limites de poids: Ce produit n’est pas coté pour supporter des 
poids excédant 750 livres (340kg) . Ce produit n’est pas coté 
pour soutenir les poids en excès de 750 livres incluant le matelas 
et la literie . La base soutiendra structurellement ce poids, à 
condition qu’il soit uniformément réparti sur l’ensemble de la 
base de lit . La base réglable n’est pas conçue pour soutenir ou 
soulever ce poids à la tête ou au pied seulement . 
Le dépassement de cette restriction de poids pourrait 
endommager le lit et/ou causer des blessures et annulera la 
garantie .

Acoustique: la fonction de massage émettra une tonalité au 
cours de l’opération . Le ton s’intensifiera alors que le niveau 
d’intensité du massage est augmenté . Le volume de la tonalité 
est directement lié à l’emplacement de l’environnement . 
Par exemple, lors de la démonstration dans une salle 
d’exposition, le bruit environnant couvrira la plupart des bruits 
du massage . Toutefois, lorsqu’il est installé dans une maison 
avec un parquet en bois, avec moquette ou sans, le volume du 
massage sera plus perceptible . Dans des conditions normales 
d’opération de la base, les roues, qui permettent au lit de 
maintenir sa distance du mur, entreront en contact avec le 
support d’acier de la plate-forme créant un bruit au contact . 
Ce bruit de contact peut être audible alors que les roues font 
contact lors du coucher, du lever, ou lorsque vous déplacez votre 
poids sur la base ceci est normal .

Soin des tissus: Pour prolonger la durée de vie de votre tissu, 
protégez-le de la lumière directe du soleil chaque fois que 
possible . Pour le nettoyage, essuyer avec une éponge légèrement 
humide ou un aspirateur avec une brosse douce pour enlever 
des particules . Garder à un minimum de 30 cm (12 pouces) des 
sources de chaleur directe . 
Pour un nettoyage plus en profondeur . Essuyer avec un chiffon 
propre imbibé d’eau tiède . Ne pas humidifier excessivement . 
Une brosse à poils doux peut être utilisée pour supprimer la 
terre encastrée . Éviter de rayer par avec un brossage en douceur . 
Essuyez avec un chiffon propre imbibé d’eau tiède pour enlever 
les résidus . Séchage à l’ombre à l’abri de la chaleur .

Tolérance: Toutes lesbases réglables d’ergomotion, selon la 
marque et le modèle, sont conçues et fabriquées pour effectuer 
et fonctionner selon les paramètres de contrôle de la qualité 
désignés . Les bases sont soumises à des inspections rigoureuses 
et méticuleuses pendant le processus de contrôle de la qualité 
afin de s’assurer que des bases fonctionneront selon les 
paramètres de ces normes pendant une utilisation normale . 

L’utilisation normale est définie comme suit : la fondation 
réglable est à être exploité avec un matelas et une charge . Les 
procédures d’essai exigent des tests de cycliques tout au long de 
sa durée avec jusqu’à 120 kg de charge distribuée .

L’angle (désigné “α” sur la figure 1) entre l’arrière et avant pour 
différentes configurations dues la plate-forme de soutien du 
matelas doit être de ± 3 °, ce qui se traduit par une tolérance de 
jusqu’à 1 1⁄2po .

L’angle (désigné “β” sur la figure 1) entre la section arrière 
et plate section et la section plate pour les différentes 
configurations la plate-forme de soutien du matelas doit être de 
± 3 °, ce qui se traduit par une tolérance de jusqu’à 3/4 po .

Toute base réglable réputée être dans ces tolérances allouées 
est considérée comme ayant satisfait aux normes de contrôle de 
la qualité du fabricant .

Adjustable
Bed Tolerance

Ergomotion Inc. | ph 1-888-550-3746 | fx 805-979-9399 | www.ergomotion.com

All Ergomotion adjustable foundations, depending on make and model, are designed and manufactured to perform and 
function within designated quality control parameters.   Bases are subject to meticulous and rigorous inspections during 
the quality control process to ensure bases will operate within these standards during normal operating use.

Normal operating use is defined as the following:

-Adjustable foundation is to be operated with a mattress and load.  Testing procedures require lifetime cycle 
 tests with up to 120kg distributed load.

The angle (designated “α” in figure 1) between the back section and the flat section for various configurations of the 
mattress support platform shall be ± 3°, which translates to a tolerance of up to 1 ½”.

The angle (designated “β” in figure 1) between the flat section and foot section for various configurations of the mattress 
support platform shall be ± 3°, which translates to a tolerance of up to ¾”.

Any adjustable foundation deemed to be within these allocated tolerances is considered to have met the manufacturer’s 
quality control standards.

(α°) 

(β°)

When operating a "paired" split base setup there may be a time latency up to 1.5 seconds between each bases articulation.

Blake Pettit
Quality Assurance Manager
Ph 805-979-3875
Fx 805-979-9399
www.ergomotion.com

Conformité FCC:

REMARQUE: Cet équipement a été testé et déclaré conforme 
aux limites d’un appareil numérique de classe B, conformément 
à la partie 15 des règles de la FCC . Ces limites sont conçues 
pour fournir une protection raisonnable contre les interférences 
nuisibles dans une installation résidentielle . Cet équipement 
génère, utilise et peut émettre de l’énergie de radiofréquence 
et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux instructions, 
peut provoquer des interférences nuisibles aux communications 
radio . Cependant, il n’y a aucune garantie qu’aucune interférence 
ne se produira dans une installation particulière . Si cet 
équipement provoque des interférences nuisibles à la réception 
radio ou télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant puis 
en rallumant l’équipement, l’utilisateur est encouragé à essayer 
de corriger les interférences par une ou plusieurs des mesures 
suivantes:

• Réorientez ou déplacez l’antenne de réception .
• Augmentez la distance entre l’équipement et le récepteur .
• Connectez l’équipement à une prise sur un circuit différent

de celui auquel le récepteur est connecté .
• Consultez le revendeur ou un technicien radio / TV

expérimenté pour obtenir de l’aide .

consignes de sécurité et instructions d’utilisation
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liste de pièces

L’apparence réelle des produits et les fonctionnalités peuvent varier à partir de photographies, illustrations et des descriptions contenues dans ce manuel .

Tous les produits électroniques et composants qui doivent être installés se trouvent dans des casiers 
sous la base ou fixés au châssis. Avant de jeter le matériel d’emballage, s’assurer que toutes les pièces 
soient comptabilisées.

INCLUS AVEC TOUTES LES SÉRIES
L’équipement en option 

(non inclus)
(4) Pattes Cordon d’alimentation Bloc d’alimentation (2) Sangle de 

raccordement *‡

INCLUS AVEC e9, e6 & e4+  UNIQUEMENT
Télécommande sans fil et piles AAA (3) Cordon SmartSync® ‡ Sangle de batterie de secours*

DISPONIBLE POUR e9 (Vendu séparément pour e6 et e4+)
(2) Supports de la tête  (2) Support en T  (2) Entretoise (8) Boulons 

long
(10) Boulons 

court
(18) 

Écrous

* Ces éléments sont fixés à la base pour l’expédition. Retirez-les de la base avec précaution et mettre de côté.
‡ Inclus seulement avec les bases divisées Twin Long et Cal King.

L’ÉQUIPEMENT EN OPTION (NON INCLUS)
Protecteur de surtension Piles de 9 volts Douille et cle à molette 9/16” et 1/2” 
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e9 vue d’ensemble de la base

Boîte de 
commande

Moteur de 
massage des 

pieds

Moteur du 
pied

Moteur de 
massage de 

la tête

L’apparence et les fonctionnalités du produit peuvent varier des apparences des photographies, illustrations et descriptions inclus dans ce manuel .

Moteur de la 
tête

Moteur 
d’inclinaison

Moteur 
Lombaire

Port USB Port USB

Éclairage 
sous le lit

Éclairage 
sous le lit
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e9 guide de référence rapide

Pas à l’échelle. Pour des fins d’illustration uniquement.  
Lire toutes les instructions avant de commencer l’installation.

23
MULTIFUNCTION

1

POWERFOOTLUMBAR HEAD

HEAD VIBRATIONFOOT VIBRATIONTILT 

Sangle de batte-
rie de secours Télécommande

Ports USB

Éclairage sous le lit

Bloc d’alimentation
Cordon  

d’alimentation

Moteur du pied

Moteur de la tête

Cordon d’alimenta-
tion d’entrée

Boîte de  
commande

Câble répartiteur de 
massage

Moteur de massage

Moteur Lombaire

Moteur d’inclinaison
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e6 vue d’ensemble de la base

Massage de 
la tête

Massage des 
pieds

Boîte de 
commande

Moteur du 
pied

Ports USB 
Ports USB 

Moteur de la 
tête

Éclairage sous 
le lit

Chargeur  
USB

L’apparence et les fonctionnalités du produit peuvent varier des apparences des photographies, illustrations et descriptions inclus dans ce manuel .

Éclairage sous 
le lit
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Pas à l’échelle. Pour des fins d’illustration uniquement.  
Lire toutes les instructions avant de commencer l’installation 

e6 guide de référence rapide

M
ULTIFUNCTION

2
3

1
POW

ER

FO
OT

HE
AD

HE
AD

 V
IB

RA
TI

ON
F

OO
T 

VI
BR

AT
IO

N

Ports USB

Câble répartiteur de 
massage

Moteur de massage

Moteur du pied

Moteur de la tête

Bloc  
d’alimentation

Cordon  
d’alimentation

Cordon d’alimentation 
d’entrée

Éclairage sous le lit

Boîte de  
commande

Sangle de batterie 
de secours Télécommande
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e5 vue d’ensemble de la base

Ports USB Ports USB 

Moteur du 
pied

Moteur de la 
tête

Boîte de 
commande

Massage des 
pieds

Massage de 
la tête
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e5 guide de référence rapide

M
ULTIFUNCTION

2
3

1
POW

ER

FO
OT

HE
AD

HE
AD

 V
IB

RA
TI

ON
FO

OT
 V

IB
RA

TI
ON

Ports USB

Moteur de massage

Moteur du pied

Moteur de la tête

Boîte de  
commande

Bloc  
d’alimentation

Cordon  
d’alimentation

Cordon d’alimentation 
d’entrée

Sangle de batterie 
de secours Télécommande

Pas à l’échelle. Pour des fins d’illustration uniquement.  
Lire toutes les instructions avant de commencer l’installation 
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Moteur du 
pied

Moteur de la 
tête

Boîte de 
commande

e4+ vue d’ensemble de la base

L’apparence et les fonctionnalités du produit peuvent varier des apparences des photographies, illustrations et descriptions inclus dans ce manuel .
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APERÇU DU SYSTÈME ÉLECTRONIQUE 

e4+ guide de référence rapide

Pas à l’échelle. Pour des fins d’illustration uniquement. 
Lire toutes les instructions avant de commencer l’installation.

e4+ APERÇU DU BOITÎER DE CONTRÔLE

FO
O
T

H
EA

D

M
U
LTIFU

N
C
TIO

N
PO

W
ER

HE
AD

FO
OT

POW
ER

MULTIFUNCTION Moteur du pied

Moteur de la tête

Boîte de  
commande

Port  
Multifonction

Lumière LED 
d’alimentation

Connexion du 
Cordon  

d’alimentation  
d’entrée

Cordon  
d’alimentation  

d’entrée

Bloc  
d’alimentation

Cordon  
d’alimentation

Cordon  
SmartSync®

Connexion du  
Moteur du pied

Connexion du  
Moteur de la tête

Sangle de batterie 
de secoursTélécommande
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guide d’installation

Voir instructions d’installation détaillées pour 
synchroniser avec le cordon SmartSync®  à la page 51.

Déroulez la sangle de batterie de secours de la 
charpente et installez (2) piles 9v (pas incluses) . Placez 
la boîte par terre .  Assurez-vous que la boîte soit 
facilement accessible quand le sommier est retourné 
dans la position en haut à droite . Pour les instructions, 
voir page 48 .

Placez la boîte de la base du lit dans un emplacement de 
votre choix avec le fond de la boîte vers le haut .

Déposez les sangles de fixation et les matériaux 
d’emballage, en veillant à ne pas perforer la boîte avec 
des objets tranchants .

Enlevez la base de lit de la boîte, puis faire en sorte 
que la partie inférieure de la base soit vers le haut pour 
accéder aux composants plus facilement .

ETAPE 1

Pour installer les supports de tête de lit:
Voir les instructions détaillées à la pages 46-47.

Pour installer les pattes, faire passer la rondelle sur le 
boulon de la patte avec le côté renfoncé faisant face à la 
patte, et serrer à la main . Ne pas trop serrer.

Déroulez le cordon 
d’entrée (connecté au port 
du boîtier de commande) 

Toujours faire appel à deux personnes lors de la configuration de la base.

2

3

4

5

ETAPE

ETAPE

ETAPE

ETAPE
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guide d’installation

S’assurez que les piles sont 
correctement installées .

La configuration de la base est maintenant terminée ! Voir 
les pages de 40 à 44 pour les instructions d’exploitation 

de la télécommande.

Déroulez le cordon 
d’alimentation et 
connectez-le à 
l’alimentation .

Placez le bloc 
d’alimentation sur 
le sol et l’étendre à 
partir de la base .

S’assurer que 
l’alimentation et tous 
les cordons qui font partie de l’appareil soient dirigés vers 
la protection de surtension souhaitée .

Tournez soigneusement la base sur ses pattes .

Important : Deux personnes sont requises pour dé-
placer la base de lit. Ne glissez pas sur le plancher. Ne 
laissez pas le châssis sur le côté parce qu’une pression 
excessive peut endommager les pattes.

Branchez le cordon d’alimentation à une source 
d’alimentation . Un protecteur de surtension est 
fortement recommandé .

7

Localisez la barre de retenue de fixation du matelas .

Faites glisser le côté gauche de la barre de retenue du 
matelas dans le support . Tirez la barre de retenue vers 
l’autre support et fixez le côté droit .

 Toujours faire appel à deux personnes lors de la configuration de la base.

6 9

8

10

ETAPE ETAPE

ETAPE

ETAPE

ETAPE
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e9 télécommande

Les flèches de la tête élèvent et 
abaissent la section de la tête de la 
base .

Les flèches de la fonction du 
PIEDsoulève et abaisse la section 
du pied de la base .

Les flèches d’inclinaison  
personnalisent le niveau du soutien de 
la tête . 

Les flèches de posture 
personnalisent le niveau de soutien 
lombaire .

RÉGLER  BOUTONS TOUCHE UNIQUE 

Position prédéfinie a touche unique 
ZERO-G® . Zero-G® ajuste vos jambes 
à un niveau plus élevé que votre cœur 
vous aidant à soulager la pression sur le 
bas du dos et a favoriser la circulation 
de l’air .

Une position prédéfinie à plat

Une position prédéfinie TÉLÉ 

Une position prédéfinie RELAX 

Un bouton tactile LIGHT active et 
désactive la fonction d’éclairage sous 
le lit .

Position prédéfinie à plat

position prédéfinie TÉLÉ Position prédéfinie RELAX

Minuterie de massage de 
10, 20, 30 minutes 

Le bouton MASSAGE 
active la section de la tête et 

des pieds

Massage de la tête 
(3 intensités)

Soulève la tête

Abaisse les pieds

Abaisse la tête

Soulève les pieds

Massage des pieds 
(3 intensités)

Lumières sous le lit  
On/Off

Support de posture Haut/BasInclinaison cervical vers le 
Haut/Bas de la tête

Zero-G® prédéfinie

Pas à l’échelle. À titre d’illustration.

Pour la programmation des préréglages 
personnalisés :  

Voir les instructions à la page 44.

Lumières de la minuterie 
de massage de 10, 20, 30 

minutes

FONCTION DE MASSAGE

Le bouton MASSAGE active la section 
de la tête et des pieds au niveau 1 . 
L’Appui une quatrième fois du bouton 
désactive la fonction du massage .

Les boutons + et - de la TÊTE 
permettent d’ajuster les intensités du 
massage de la tête . Niveaux de 1 à 3 . 

Les boutons + et - des PIEDS 
permettent d’ajuster les intensités du 
massage des pieds . Niveaux de 1 à 3 .

Le bouton de démarrage MINUTERIE/
ARRÊT COMPLÈTE

La lumière sur le haut de la 
télécommande indique un réglage 
de 10, 20 ou de 30 minutes du 
programmateur . La fonction de 
massage sera automatiquement 
mise hors tension après 10 minutes 
si la minuterie du massage n’est pas 
préréglée .

10
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e6 télécommande 

Position prédéfinie Zero-G®

Position prédéfinie RELAXPosition prédéfinie TV

Lumières de la minuterie 
de massage de 10, 20, 30 

minutes

Les flèches de la tête élèvent et 
abaissent la section de la tête de la 
base .

Les flèches de la fonction du 
PIEDsoulève et abaisse la section 
du pied de la base .

Pas à l’échelle. À titre d’illustration.

  RÉGLAGEFONCTION DE MASSAGE  BOUTONS TOUCHE UNIQUE 

Position prédéfinie a touche unique 
Zero-G® . Zero-G® ajuste vos jambes à un 
niveau plus élevé que votre cœur vous 
aidant à soulager la pression sur le bas 
du dos et de favoriser la circulation de 
l’air .

Une position prédéfinie à plat .

Une position prédéfinie TÉLÉ

Une position prédéfinie RELAX 

Un bouton tactile LIGHT active et 
désactive la fonction d’éclairage sous 
le lit .

Pour la programmation des préréglages 
personnalisés :  

Voir les instructions à la page 44.

Les bouton de la TÊTE permettent 
d’ajuster les intensités du massage de la 
tête . Niveaux de 1 à 3 . 

Les bouton des PIEDS permettent 
d’ajuster les intensités du massage des 
pieds . Niveaux de 1 à 3 .

Le bouton de démarrage MINUTERIE/
ARRÊT COMPLÈTE

La lumière sur le haut de la 
télécommande indique un réglage 
de 10, 20 ou de 30 minutes du 
programmateur . La fonction de 
massage sera automatiquement 
mise hors tension après 10 minutes 
si la minuterie du massage n’est pas 
préréglée .

Position prédéfinie à plat

Soulève la tête

Abaisse les pieds

Abaisse la tête

Soulève les pieds

Lumières sous le lit  
On/Off

Minuterie de massage 
de 10, 20, 30 minutes 

Massage de la tête 
(3 intensités)

Massage des pieds 
(3 intensités)

10
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e5 télécommande 

Position prédéfinie Zero-G®

Position prédéfinie RELAXPosition prédéfinie TV

Lumières de la minuterie 
de massage de 10, 20, 30 

minutes

Les flèches de la tête élèvent et 
abaissent la section de la tête de la 
base .

Les flèches de la fonction du 
PIEDsoulève et abaisse la section 
du pied de la base .

  RÉGLAGEFONCTION DE MASSAGE  BOUTONS TOUCHE UNIQUE 

Position prédéfinie a touche unique 
Zero-G® . Zero-G® ajuste vos jambes à un 
niveau plus élevé que votre cœur vous 
aidant à soulager la pression sur le bas 
du dos et de favoriser la circulation de 
l’air .

Une position prédéfinie à plat .

Une position prédéfinie TÉLÉ

Une position prédéfinie RELAX 

Pour la programmation des préréglages 
personnalisés :  

Voir les instructions à la page 44.

Les bouton de la TÊTE permettent 
d’ajuster les intensités du massage de la 
tête . Niveaux de 1 à 3 . 

Les bouton des PIEDS permettent 
d’ajuster les intensités du massage des 
pieds . Niveaux de 1 à 3 .

Le bouton de démarrage MINUTERIE/
ARRÊT COMPLÈTE .

La lumière sur le haut de la 
télécommande indique un réglage 
de 10, 20 ou de 30 minutes du 
programmateur . La fonction de 
massage sera automatiquement 
mise hors tension après 10 minutes 
si la minuterie du massage n’est pas 
préréglée .

Le bouton MASSAGE active la section 
de la tête et des pieds au niveau 1 . 
L’Appui une quatrième fois du bouton 
désactive la fonction du massage .

Position prédéfinie à plat

Soulève la tête

Abaisse les pieds

Abaisse la tête

Soulève les pieds

Massage 
On/Off

Minuterie de massage 
de 10, 20, 30 minutes 

Massage de la tête 
(3 intensités)

Massage des pieds 
(3intensités)

10
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Position prédéfinie 
TV

Position prédéfinie 
anti-ronflement.

Soulève la tête

Abaisse les pieds

Abaisse la 
tête

Soulève les pieds

Position 
prédéfinies 

Relax

Position 
prédéfinies à plat

Position prédéfinie 
Zero-G®

  RÉGLAGE  BOUTONS TOUCHE UNIQUE 

Les flèches de la fonction de la TÊTE soulève et abaisse la 
section de la tête de la base . 

Les flèches de la fonction du PIEDsoulève et abaisse la 
section du pied de la base .

Position prédéfinie a touche unique ZERO-G® . Zero-G® ajuste 
vos jambes à un niveau plus élevé que votre cœur vous aidant à 
soulager la pression sur le bas du dos et de favoriser la circulation 
de l’air . 

Une position prédéfinie à plat .

Une position prédéfinie télé .

Une position prédéfinie de RELAXATION  .

Préréglage anti-ronflement .

Une position prédéfinie de Musique .

Pour la programmation des préréglages personnalisés : 
Voir les instructions à la page 44

ZG

e4+ télécommande

Position prédéfinie 
Musique
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définition des préréglages de la télécommande

Pour ajuster la position enregistrée, répétez les étapes 1 et 2 et la nouvelle position sera mémorisée.

REMARQUE: Pour restaurer les touches de préréglage à leurs réglages d’usine, maintenir les boutons PLAT et 
ZERO-G® simultanément pendant au moins 10 secondes . Les préréglages d’origine sont restaurés .

Chaque télécommande a une une fonction programmable qui vous permet d’enregistrer deux positions.
Veuillez lire toutes les instructions ci-dessous avant de mettre vos préréglages personnalisés sur la 

télécommande.

Ajustez la tête et le pied à la position souhaitée .

Appuyez et maintenez un des boutons de préréglage 
de la photo [  ] pendant au moins 5 secondes . 
Les voyants DEL au-dessus de la télécommande 
clignoteront 3 fois de suite . La position est maintenant 
enregistrée .

ETAPE 1

ETAPE 2
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configuration de la télécommande Bluetooth® e9

Afin d’exploiter la base d’un dispositif intelligent, l’application à distance Ergomotion doit être téléchargée vers 
l’appareil intelligent de l’App Store (Apple) ou du Google Play Store (Android).

Veuillez vous référer à votre manuel du propriétaire de l’appareil ou contacter directement le fabricant pour de 
l’assistance pour l’établissement d’une connexion Bluetooth®

Sélectionnez l’icône 
du Menu .

Application ouverte . 
Entrez le numéro de 
série : 7 premiers 
chiffres du numéro 
de série (ne pas tenir 
compte des lettres) .
Vous trouverez le 
numéro de série sur 
la couverture arrière 
du manuel .

Sélectionnez les 
paramètres de 
l’écran de menu .

Sélectionnez 
Bluetooth V2 .1 
et « Connexion 
automatique » .

Branchez le cordon d’alimentation à une source 
d’alimentation .

ETAPE 2

ETAPE 1

ETAPE 3

ETAPE 4

ETAPE 5

Appuyez sur sélectionner l’appareil .

Sélectionnez la base de votre choix . Appuyez sur la 
flèche pour revenir aux paramètres et sélectionnez 
Télécommande pour revenir à l’écran de contrôle à 
distance .

*Visitez la page 40 pour plus d’information .

REMARQUES:

• Si plusieurs bases sont exploitées : l’identifiant unique sera
indiqué sur l’autocollant situé sur l’adaptateur.

• Appuyez et maintenez le bouton REINITIALISER pendant 5
secondes pour réinitialiser les préréglages personnalisés aux
paramètres d’usine par défaut.

• Pour déconnecter : Désactiver la fonction Bluetooth® sur votre
appareil ou sélectionnez « Oublier cet appareil » à partir de votre
menu des paramètres Bluetooth®.

• Veuillez vous référer à votre manuel du propriétaire de l’appareil
ou contacter directement le fabricant pour de l’assistance pour
l’établissement d’une connexion Bluetooth®

ETAPE 6

ETAPE 7
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e9/e6 guide d’installation du support de la tête de lit (facultatif)

a.) Alignez le trou dans le support avec la douille en 
laiton dans lequel la patte se visse . Maintenir le 
support en place et visser la patte dans la base 
jusqu’a ce qu’ellesoit serrée . NE PAS TROP SERRER . 
Une force excessive peut faire en sorte que la patte 
tourne librement .

b) Alignez la languette avec le trou dans le châssis
(situé vers le pied de la base) et utilisez un boulon
court et un écrou pour la fixer au support . Assurez-
vous que la vis est serrée .

Pour la série e9/e6 seulement. Veuillez vous referez à la page 47 pour e5/e4+ installation facultative 
du support de la tête de lit.

Les supports de la tête de lit sont un accessoire en option et ne sont pas inclus pour le e6. Une douille de 
9/16po. (14 mm) et de 1/2po. (13 mm) et une clé à molette sont nécessaires pour terminer l’installation.

LES COMPOSANTS DU SUPPORT DE LA TETE DE LIT

Support de la tête de lit (2) Support en T (2) Pièce d’écar-
tement (2)

Boulons longs 
(8)

Boulons courts 
(10)

Écrous 
(18)

Vous pouvez désormais joindre votre tête de lit aux plaques de fixation en utilisant les autres boulons courts et 
écrous pour fixer aux supports . Les têtes des boulons vers l’extérieur devront se faire face . Utiliser une douille de 
9/16po . (14 mm) et de 1/2po . (13 mm) pour serrer les boulons .

Fixer l’entretoise en plastique et le support en T . 

a.)Mesurer la distance entre les trous de fixation de 
la tête de lit et installer l’entretoise et la plaque de 
fixation pour accueillir la tête de lit .

b.) Vous aurez besoin de (2) boulons longs et (2) 
écrous pour installer l’entretoise en plastique et la 
plaque de fixation placez l’entretoise et la plaque 
de fixation dans la position souhaitée et faites 
glisser la vis dans les trous avec la tête du boulon 
vers l’extérieur . Positionner les vis en diagonale sur 
l’entretoise . Utilisez la douille de 9/16po . (14 mm) et 
une clé pour serrer les boulons .

ETAPE 1 ETAPE 2

ETAPE 3
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LES COMPOSANTS DU SUPPORT DE LA TETE DE LIT

Support de la tête de lit (2) Support en T (2) Pièce d’écar-
tement (2)

Boulons longs 
(8)

Boulons courts 
(10)

Écrous 
(18)

e5/e4+ guide d’installation du support de la tête de lit (facultatif) 

a.) Alignez le trou dans le support avec la douille en 
laiton dans lequel la patte se visse . Maintenir le 
support en place et visser la patte dans la base 
jusqu’a ce qu’ellesoit serrée . NE PAS TROP SERRER . 
Une force excessive peut faire en sorte que la patte 
tourne librement .

b) Alignez la languette avec le trou dans le châssis
(situé vers le pied de la base) et utilisez un boulon
court et un écrou pour la fixer au support . Assurez-
vous que la vis est serrée .

Pour la série e5/e4+ seulement. Veuillez vous referez a la page 46 pour l’installation du support de la 
tête des modèles e9 et e6. 

Les supports de la tête de lit sont un accessoire en option et ne sont pas inclus pour le e6/e5/e4+. Une douille 
de 9/16po. (14 mm) et de 1/2po. (13 mm) et une clé à molette sont nécessaires pour terminer l’installation.

Double et Simple extra long

Très grand/simple extra 
long/Double extra long

King californien

Vous pouvez désormais joindre votre tête de lit aux 
plaques de fixation en utilisant les autres boulons 
courts et écrous pour fixer aux supports . Les têtes 
des boulons vers l’extérieur devront se faire face . 
Utiliser une douille de 9/16po . (14 mm) et de 1/2po . 
(13 mm) pour serrer les boulons .

Fixer l’entretoise en plastique et le support en T . 

a.) Mesurer la distance entre les trous de fixation de 
la tête de lit et installer l’entretoise et la plaque de 
fixation pour accueillir la tête de lit .

b.)  Vous aurez besoin de (2) boulons longs et (2) 
écrous pour installer l’entretoise en plastique et la 
plaque de fixation placez l’entretoise et la plaque 
de fixation dans la position souhaitée et faites 
glisser la vis dans les trous avec la tête du boulon 
vers l’extérieur . Positionner les vis en diagonale sur 
l’entretoise . Utilisez la douille de 9/16po . (14 mm) et 
une clé pour serrer les boulons .

ETAPE 1 ETAPE 2

ETAPE 3
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sangle de batterie de secours d’urgence

Rangez la sangle de batterie de secours dans un endroit pratique pour une utilisation d’urgence.
(2) Des piles de 9 volts sont nécessaires pour faire fonctionner la fonction de mise hors tension et ne

sont PAS incluses.

Il est recommandé de fixer les piles à la sangle de batterie de secours uniquement lorsque son utilisation est 
requise, et de retirer les batteries lorsque la sangle de batterie de secours n’est plus utilisée .

POUR USAGE EXTERNE UNIQUEMENT.

Dans le cas où la base est bloquée en position articulée lors d’une panne de courant
la sangle de batterie de secours ramènera la base à la position à plat.

La sangle de batterie de secours ne peut être utilisée que pour amener la base à la position à plat.

Localisez la sangle de batterie de secours et connectez-la à (2) piles alcalines 9 volts 
(non incluses) . Ne mélangez pas les piles de marque .

Remettez la base en position à plat à l’aide de la télécommande .

Remarque: Détachez la sangle de batterie de secours une fois l’opération terminée, car le système continuera à 
tirer de l’énergie des batteries même s’il n’est pas utilisé .

Connectez l’extrémité de la sangle de batterie de secours au cordon d’alimentation d’entrée qui est attaché au 
boîtier de commande .

Débranchez le bloc d’alimentation du cordon d’alimentation d’entrée .

ETAPE 1

ETAPE 2

ETAPE 4

ETAPE 3
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jumelage de la télécommande 

La télécommande d’origine qui est livrée avec l’assemblage est déjà synchronisé à la base de lit. 
Aucune action supplémentaire n’est requise.

Si la télécommande n’est pas couplée à la base, suivez les étapes ci-dessous .

Retirer le couvercle arrière de 
la télécommande . Retirez et 
remplacez les piles .

Appuyez et maintenez le 
bouton PAIR à l’arrière de la 
télécommande . Le bouton PAIR 
s’allume et commence à clignoter . 
Lorsque le bouton PAIR cesse de 
clignoter, le voyant DEL du boîtier 
de commande cesse de clignoter . 
Relâchez le bouton PAIR .

Cordon d’alimentationBloc d’alimentation

Les deux voyants sur la boîte de mise hors tension et 
la télécommande seront constants, puis s’éteindront en 
même temps .
Replacer le couvercle arrière de la télécommande .
La télécommande est maintenant synchronisé avec la 
base .

Débranchez le cordon d’alimentation de votre prise 
de courant . Attendez 1 minute, puis rebranchez-le 
sur votre prise de courant . Exécutez l’étape 2 dans 
les 10 secondes, pendant que le voyant du boîtier de 
commande clignote .

ETAPE 1

ETAPE 2

ETAPE 3

ETAPE 4
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définition de deux bases

Les attaches de raccordement sont fixées au châssis de la base à la livraison.

Avec les bases dans l’emplacement souhaité, desserrez légèrement les 
deux pattes pour permettre la sangle d’entre croiser le boulon de la 
patte, entre la rondelle de la patte et le châssis .

Faites glisser le côté (a) vers la sangle de raccordement sur la 
vis de la patte . Faites pivoter la sangle et branchez le côté (B) 
au boulon de la patte . Fixez la sangle en se décalant vers la 
gauche

Resserrer les pattes . Ne pas trop serrer.  
Utilisez la sangle restante et répétez la procédure de l’autre côté de la base .

Si un arrangement divisé est en cours d’installation, les attaches de raccordement en plastique sont fournies 
(un par base) pour fixer les bases ensemble. Utilisez les deux sangles pour fixer les sections de la tête et 

des pieds ensemble.

a b

ETAPE 1

ETAPE 2

ETAPE 3
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synchroniser deux bases

Débrancher la base de la source d’alimentation .

Connectez l’extrémité du cordon SmartSync® au port 
multifonction de chaque boîtier de commande .

Cordon SmartSync®

Si le fonctionnement simultané de deux bases est désiré, utilisez le cordon SmartSync™  
pour connecter le système électronique aux deux bases ensemble.

 Branchez les bases à la source d’alimentation .

Vérifiez que tous les câbles sont bien connectés . Les 
deux télécommandes activeront désormais deux bases 
simultanément (si les télécommandes deviennent 
désappariées, voir page 49) .

ETAPE 1

ETAPE 2

ETAPE 3

ETAPE 4
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dépannage 

Si une ou plusieurs fonctions sur la base de lit ont cessé de 
fonctionner:

• Vérifiez sous le sommier pour vérifier que les connexions filaires sont en sécurité et qu’il 
n’y a pas de cordes ou de la literie entraver la circulation de la base . 

• Vérifiez que le voyant vert est allumé sur le boîtier de commande . S’il n’y a pas de lumière, 
vérifier que les câbles d’entrée et de puissance sont correctement connectés . 

• Débrancher la base pendant 1 heure à réinitialiser les composants électroniques . 

• Base de lit dans une prise électrique différente, ou une prise de courant de test avec un 
autre appareil de travail (une terre, un protecteur de surtension est recommandée) . 

i le problème n’est pas résolu en suivant les instructions ci-dessus, localiser le numéro 
de série de la carte de garantie, manuel ou à l’arrière à distance et appeler . 

Ergomotion Service à la clientèle: 1-888-550-3746 Etats-Unis
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notes
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